
1980. évi 14. törvényerejű rendelet

a Szabadalmi Együttműködési Szerződés kihirdetéséről1

Hatályos: 2011. 01. 01. –
(A Magyar Népköztársaság2 megerősítő okiratának letétbehelyezése a Szellemi Tulajdon Világszervezete főigazgatójánál az

1980. évi március hó 27. napján megtörtént. A Szerződés a Magyar Népköztársaság vonatkozásában az 1980. évi június hó 27.
napján lépett hatályba.)

1. § A Magyar Népköztársaság Elnöki Tanácsa a Washingtonban az 1970. évi június 19-én kelt Szerződést e törvényerejű
rendelettel kihirdeti.

2. § A Szerződés hivatalos magyar nyelvű fordítása a következő:

Szabadalmi együttműködési 
szerződés 

Készült Washingtonban, 
1970. június 19-én

A Szerződő Államok,
attól az óhajtól vezéreltetve, hogy:
előmozdítsák a tudomány és a technológia fejlődését,
tökéletesítsék a találmányok jogi oltalmát,
egyszerűsítsék és gazdaságosabbá tegyék a találmányok oltalmának elnyerését, ha az oltalmat több országban igénylik,
mindenki számára megkönnyítsék és meggyorsítsák az új találmányok leírását tartalmazó iratokban rejlő műszaki információhoz

való hozzáférést,
ösztönözzék és meggyorsítsák a fejlődő országok gazdasági haladását olyan intézkedések elfogadásával, amelyek alkalmasak a

találmányok oltalmát szolgáló hazai vagy regionális jogrendszereik hatékonyságának fokozására, lehetőséget nyújtva számukra,
hogy könnyen hozzáférhessenek a sajátos szükségleteiknek megfelelő műszaki megoldások megszerzését biztosító
információkhoz, és megkönnyítve számukra az egyre növekvő tömegben jelentkező korszerű technológiához a hozzáférést,

abban a meggyőződésben, hogy a nemzetközi együttműködés meg fogja könnyíteni e célok elérését,
megkötötték a jelen Szerződést.

Bevezető rendelkezések

1. cikk

Unió létesítése

1. A jelen Szerződésben részes Államok (a továbbiakban: „Szerződő Államok”) uniót alkotnak a találmányok oltalma iránti
bejelentések benyújtásával, kutatásával és vizsgálatával kapcsolatos együttműködés, valamint sajátos műszaki szolgáltatások
céljára. Az Unió neve: Nemzetközi Szabadalmi Együttműködési Unió.

2. A jelen Szerződés egyetlen rendelkezése sem értelmezhető úgy, hogy korlátozza az ipari tulajdon oltalmára létesült Párizsi
Uniós Egyezményben részes országok állampolgárai vagy ott lakóhellyel bíró személyek javára biztosított jogokat.

2. cikk

Meghatározások



A jelen Szerződés és a Végrehajtási Szabályzat alkalmazásában – kivéve, ha kifejezetten másként van megjelölve –:
(i) „bejelentésen” valamely találmány oltalma iránti bejelentés értendő: „bejelentésre” történő minden utalás úgy értendő, mint a

találmányi szabadalmak, szerzői tanúsítványok, hasznossági tanúsítványok, használati minták, pótszabadalmak vagy
póttanúsítványok, szerzői póttanúsítványok és hasznossági póttanúsítványok bejelentésére történő utalás;

(ii) a „szabadalomra” történő minden utalás úgy értendő, mint a találmányi szabadalmakra, a találmányi szerzői tanúsítványokra,
a hasznossági tanúsítványokra, használati mintákra, pótszabadalmakra vagy póttanúsítványokra, pót találmányi szerzői
tanúsítványokra és pót hasznossági tanúsítványokra történő utalás;

(iii) „nemzeti szabadalmon” a nemzeti hatóság által megadott szabadalom értendő;
(iv) „regionális szabadalmon” az egynél több országban érvénnyel bíró szabadalmak megadására jogosított nemzeti vagy

kormányközi hatóság által megadott szabadalom értendő;
(v) „regionális bejelentésen” a regionális szabadalom iránti bejelentés értendő;
(vi) „nemzeti bejelentésre” történő minden utalás úgy értendő, mint a jelen Szerződésnek megfelelően benyújtott bejelentéstől

különböző, nemzeti szabadalmi vagy regionális szabadalmi bejelentésre történő utalás;
(vii) „nemzetközi bejelentésen” a jelen Szerződésnek megfelelően benyújtott bejelentés értendő;
(viii) „bejelentésre” történő minden utalás úgy értendő, mint nemzetközi és nemzeti bejelentésekre történő utalás;
(ix) „szabadalomra” vonatkozó minden utalás úgy értendő, mint nemzeti és regionális szabadalmakra történő utalás;
(x) „nemzeti törvényhozásra” vonatkozó minden utalás úgy értendő, mint valamely Szerződő Állam nemzeti törvényhozására,

vagy ha regionális bejelentésről vagy regionális szabadalomról van szó, a regionális bejelentés benyújtását vagy a regionális
szabadalom engedélyezését szabályozó szerződésre történő utalás;

(xi) „elsőbbségi napon” – a határidők számítása szempontjából – az alábbiak értendők:
a) ha a nemzetközi bejelentés a 8. cikk szerinti elsőbbség igénylését tartalmazza – annak a bejelentésnek a benyújtási napja,

amelynek elsőbbségét igénylik;
b) ha a nemzetközi bejelentés a 8. cikk alapján több elsőbbség igénylését tartalmazza – annak a legkorábbi bejelentésnek a

benyújtási napja, amelynek elsőbbségét igénylik;
c) ha a nemzetközi bejelentés a 8. cikk alapján elsőbbségi igényt nem tartalmaz – a bejelentés nemzetközi benyújtásának napja;
(xii) „nemzeti hivatalon” valamely Szerződő Államnak szabadalmak megadására jogosult hatósága értendő; a „nemzeti

hivatalra” történő minden utalás egyben úgy értendő, mint a több állam által a regionális szabadalmak engedélyezésével megbízott
valamely kormányközi hatóságra történő utalás, feltéve, hogy ezeknek az államoknak legalább egyike valamely Szerződő Állam,
és ezek az államok felhatalmazták az említett hatóságot mindazoknak a kötelezettségeknek teljesítésére és jogok gyakorlására,
amelyeket a jelen Szerződés és a Végrehajtási Szabályzat a nemzeti hivatalokra ruház;

(xiii) „megjelölt hivatalon” annak az államnak a nemzeti hivatala vagy az ezen állam helyett eljáró hivatal értendő, amelyet a
bejelentő a jelen Szerződés I. fejezetének megfelelően megjelölt;

(xiv) „kiválasztott hivatalon” annak az államnak a nemzeti hivatala vagy az ezen állam helyett eljáró hivatal értendő, amelyet a
bejelentő a jelen Szerződés II. fejezetének megfelelően kiválasztott;

(xv) „átvevő hivatalon” az a nemzeti hivatal vagy kormányközi szervezet értendő, ahol a nemzetközi bejelentést benyújtották;
(xvi) „Unión” a Nemzetközi Szabadalmi Együttműködési Unió értendő;
(xvii) „Közgyűlésen” az Unió Közgyűlése értendő;
(xviii) „Szervezeten” a Szellemi Tulajdon Világszervezete értendő;
(xix) „Nemzetközi Irodán” a Szervezet Nemzetközi Irodája és – amíg fennáll – a Szellemi Tulajdon Oltalmára Létesült

Egyesített Nemzetközi Irodák (BIRPI) értendők;
(xx) „Főigazgatón” a Szervezet Főigazgatója és – amíg a BIRPI fennáll – a BIRPI Igazgatója értendő.

I. fejezet

Nemzetközi bejelentés és nemzetközi kutatás

3. cikk

Nemzetközi bejelentés

1. Találmány oltalmára irányuló bejelentés, mint a jelen Szerződés szerinti nemzetközi bejelentés, bármely Szerződő Államban
benyújtható.

2. A nemzetközi bejelentésnek – a jelen Szerződés és a Végrehajtási Szabályzat értelmében – kérelemből, leírásból, egy vagy
több igénypontból, egy vagy több rajzból (amennyiben szükséges) és kivonatból kell állnia.
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3. A kivonat kizárólag a műszaki tájékoztatás céljára szolgál; az semmilyen más célra, nevezetesen az igényelt oltalom
terjedelmének megállapítására, nem vehető figyelembe.

4. A nemzetközi bejelentéssel összefüggő követelmények:
(i) az előírt nyelvek egyikén készüljön;
(ii) feleljen meg az előírt alaki követelményeknek;
(iii) tegyen eleget a találmány egységére előírt követelménynek;
(iv) fizessék meg az előírt illetéket.

4. cikk

Kérelem

1. A kérelemnek a következőket kell tartalmaznia:
(i) annak kérését, hogy a nemzetközi bejelentést a jelen Szerződésnek megfelelően kezeljék;
(ii) a Szerződő Állam vagy Államok megjelölését, ahol a nemzetközi bejelentés alapján a találmány oltalmát igénylik

(„megjelölt államok”); ha a bejelentő bármely megjelölt állam vonatkozásában nemzeti szabadalom helyett regionális szabadalmat
tud vagy óhajt szerezni, ezt a kérelemben fel kell tüntetni; ha a bejelentő a regionális szabadalomra vonatkozó szerződés
értelmében nem korlátozhatja bejelentését az említett szerződésben részes egyes államokra, úgy ezen államok egyikének
megjelölése és a regionális szabadalom elnyerésére irányuló óhaj nyilvánítása úgy tekintendő, mint mindegyik ilyen állam
megjelölése; ha a megjelölt állam nemzeti törvényhozása szerint ennek az államnak a megjelölése regionális bejelentés hatályával
bír, ezt a megjelölést úgy kell tekinteni, mint regionális szabadalom elnyerésére irányuló óhaj kinyilvánítását;

(iii) a bejelentő és (adott esetben) meghatalmazottja nevét és a reájuk vonatkozó egyéb előírt adatokat;
(iv) a találmány címét;
(v) a feltaláló nevét és a reá vonatkozó egyéb előírt adatokat abban az esetben, ha legalább egy megjelölt állam törvénye a

nemzeti bejelentés benyújtásakor megköveteli ezeknek az adatoknak a feltüntetését; egyébként ezek az adatok akár a kérelemben,
akár pedig minden olyan megjelölt hivatalhoz intézett külön közlésben szerepelhetnek, amelynek nemzeti törvényhozása ezeknek
az adatoknak a feltüntetését megköveteli, de megengedi, hogy azt csak a nemzeti bejelentés benyújtása után teljesítsék.

2. Minden megjelölés után az előírt határidőben az előírt illetéket kell megfizetni.
3. Ha a bejelentő a 43. cikkben említett más oltalmi formákat nem igényel, a megjelölés úgy tekintendő, hogy az oltalom

igénylése a megjelölt állam által adott vagy a területére érvényes szabadalom engedélyezésére irányul. A jelen bekezdésre a 2.
cikk (ii) pontjában foglaltak nem vonatkoznak.

4. Ha a kérelemben a feltaláló neve és a feltalálóra vonatkozó egyéb adat nincs feltüntetve, ehhez semmiféle következmény nem
fűződik azokban a megjelölt államokban, amelyeknek nemzeti törvényhozása ennek feltüntetését megköveteli, de megengedi,
hogy azt csak a nemzeti bejelentés benyújtása után teljesítsék. Ha ezek az adatok a külön közlésből hiányoznak, ehhez semmiféle
következmény nem fűződik azokban a megjelölt államokban, amelyeknek nemzeti törvényhozása ezeknek az adatoknak a
feltüntetését nem követeli meg.

5. cikk

Leírás

A leírásban a találmányt kellő világossággal és teljességgel kell kifejteni, úgy, hogy azt szakember megvalósíthassa.

6. cikk

Igénypontok

Az igénypont(ok)nak meg kell határozni(uk) az igényelt oltalom tárgyát. Az igénypontok legyenek világosak és tömörek. Teljes
egészükben a leíráson kell alapulniuk.



7. cikk

Rajzok

1. A 2. bekezdés (ii) pontja kivételével rajzok benyújtását akkor kell megkövetelni, ha azok a találmány megértéséhez
szükségesek.

2. Ha a találmány olyan jellegű, hogy rajzokkal érzékeltethető, bár megértéséhez azok nem szükségesek, úgy
(i) a bejelentő a nemzetközi bejelentés benyújtásakor mellékelheti ezeket a rajzokat;
(ii) bármely megjelölt hivatal megkövetelheti, hogy a bejelentő ezeket a rajzokat az előírt határidőre nyújtsa be.

8. cikk

Elsőbbség igénylése

1. A nemzetközi bejelentés a Végrehajtási Szabályzat előírásainak megfelelő nyilatkozatot tartalmazhat, amely az ipari tulajdon
oltalmára létesült Párizsi Uniós Egyezmény bármely tagállamában vagy annak vonatkozásában benyújtott egy vagy több korábbi
bejelentés elsőbbségét igényli.

2. a) A b) pontban foglaltak kivételével az 1. bekezdésnek megfelelően benyújtott bármely elsőbbségi igény feltételei és hatálya
ugyanaz, mint amelyeket az ipari tulajdon oltalmára létesült Párizsi Uniós Egyezmény Stockholmi Szövegének 4. cikke előír.

b) Ha a nemzetközi bejelentés valamely Szerződő Államban vagy annak vonatkozásában benyújtott egy vagy több korábbi
bejelentés elsőbbségét igényli, a nemzetközi bejelentés ennek az államnak a megjelölését tartalmazhatja. Ha a nemzetközi
bejelentés a megjelölt államban vagy annak vonatkozásában benyújtott egy vagy több nemzeti bejelentés elsőbbségét vagy olyan
nemzetközi bejelentés elsőbbségét igényli, amely egyetlen államot jelölt meg, úgy az elsőbbségi igény feltételei és a hozzá fűződő
joghatály az említett államban ugyanaz, mint amelyeket ez utóbbi nemzeti törvényhozása előír.

9. cikk

Bejelentő

1. Nemzetközi bejelentést benyújthat bárki, akinek valamely Szerződő Államban lakhelye van vagy aki ilyen államnak
állampolgára.

2. A Közgyűlésnek jogában áll dönteni arról, hogy megengedi-e nemzetközi bejelentés benyújtását olyan országban lakhellyel
bíró személyeknek vagy olyan ország állampolgárainak, amely ország részese az ipari tulajdon oltalmára létesült Párizsi Uniós
Egyezménynek, de nem részese a jelen Szerződésnek.

3. A lakhely és az állampolgárság fogalmát, valamint e fogalom alkalmazását olyan esetekben, amikor több bejelentőről van szó,
vagy amikor a bejelentők nem ugyanazok valamennyi megjelölt ország vonatkozásában, a Végrehajtási Szabályzat határozza meg.

10. cikk

Átvevő hivatal

A nemzetközi bejelentést az előírt átvevő hivatalnál kell benyújtani, amely azt a jelen Szerződésnek és a Végrehajtási
Szabályzatnak megfelelően megvizsgálja és intézi.

11. cikk



A nemzetközi bejelentés benyújtási napja 
és hatálya

1. Az átvevő hivatal a nemzetközi benyújtás napjaként a nemzetközi bejelentés átvételi időpontját ismeri el, ha az átvételkor
megállapítja, hogy

(i) a bejelentő, lakhelye vagy állampolgársága alapján, nyilvánvalóan jogosult az átvevő hivatalnál nemzetközi bejelentést
benyújtani;

(ii) a nemzetközi bejelentés az előírt nyelven készült;
(iii) a nemzetközi bejelentés legalább az alábbi elemeket tartalmazza:
a) utalást arra, hogy nemzetközi bejelentésként nyújtották be;
b) legalább egy Szerződő Állam megjelölését;
c) a bejelentőnek az előírt módon feltüntetett nevét;
d) olyan részt, amely leírásnak tekinthető;
e) olyan részt, amely igénypontnak vagy igénypontoknak tekinthető(k).
2. a) Ha az átvevő hivatal megállapítja, hogy a nemzetközi bejelentés az átvételkor nem felel meg az 1. bekezdésben felsorolt

feltételeknek, a bejelentőt a Végrehajtási Szabályzatnak megfelelően hiánypótlásra hívja fel.
b) Ha a bejelentő a Végrehajtási Szabályzatnak megfelelően eleget tesz a felhívásnak, az átvevő hivatal nemzetközi benyújtási

napként a megkívánt hiánypótlás átvételi időpontját ismeri el.
3. A 64. cikk 4. bekezdésében foglaltak kivételével minden olyan nemzetközi bejelentésnek, amely megfelel az 1. bekezdés (i)–

(iii) pontjaiban felsorolt feltételeknek és amelyre nemzetközi benyújtási napot ismertek el, e nemzetközi benyújtás napjától
kezdődően ugyanaz a hatálya, mint a megjelölt államban szabályszerűen benyújtott nemzeti bejelentésnek; ez az időpont úgy
tekintendő, mint a megjelölt államban érvényes tényleges benyújtási nap.

4. Minden olyan nemzetközi bejelentésnek, amely megfelel az 1. bekezdés (i)–(iii) pontjaiban felsorolt feltételeknek, ugyanaz a
hatálya, mint az ipari tulajdon oltalmára létesült Párizsi Uniós Egyezmény értelmében szabályszerűen benyújtott nemzeti
bejelentésnek.

12. cikk

A nemzetközi bejelentés továbbítása 
a Nemzetközi Irodához 

és a nemzetközi kutatási szervhez

1. A nemzetközi bejelentés egy példányát az átvevő hivatal őrzi („az átvevő hivatal példánya”), egy példányát („eredeti
példány”) a Nemzetközi Irodának, egy példányát pedig („kutatási példány”) a Végrehajtási Szabályzatnak megfelelően a 16.
cikkben jelzett nemzetközi kutatási szervnek kell átadni.

2. Az eredeti példány a nemzetközi bejelentés hiteles példányának tekintendő.
3. Ha a Nemzetközi Iroda az előírt határidőn belül nem kapja kézhez az eredeti példányt, a nemzetközi bejelentést visszavontnak

kell tekinteni.

13. cikk

A megjelölt hivatalok igénye 
a nemzetközi bejelentés másolatára

1. A megjelölt hivatal kérheti a Nemzetközi Irodától, hogy a nemzetközi bejelentés másolatát a 20. cikk szerinti közlést
megelőzően küldje meg számára; a Nemzetközi Iroda ezt a másolatot az elsőbbség napjától számított egy év elteltével, mihelyt
lehetséges, megküldi a megjelölt hivatalnak.

2. a) A bejelentő bármikor jogosult arra, hogy nemzetközi bejelentésének másolatát a megjelölt hivatalnak megküldje.
b) A bejelentő bármikor kérheti a Nemzetközi Irodától, hogy nemzetközi bejelentésének másolatát a megjelölt hivatalnak küldje

meg; a Nemzetközi Iroda, mihelyt lehetséges, ezt a másolatot megküldi az említett hivatalnak.
c) A nemzeti hivatal közölheti a Nemzetközi Irodával, hogy nem kívánja a b) pontban jelzett másolatok megküldését; ilyen

esetben az említett pont e hivatal vonatkozásában nem kerül alkalmazásra.


